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LJUBEZEN IN DENAR ;

Mol¢ala je. Sklonila je glavo in v njeni dusi
je besnel boj. Trpela je, da Se nikdar tako.

7 obupno odlo¢nostjo je holela prekinili ta
pogovor. Grizla si je ustnice, da so ji krvavele.
Polem je odlo¢no rekla:

~Ne razumem vas, Povejle mi rajsi, kaj
pojeta Zoraida in Fatmal"

»Ali naj vam pesem prevedem?
cujte!

Dobro,

Sama bila sem sredi no¢i in klicala sanje,
niso prisle, da zavila bi vanje

svojo bol.

Nad mano bedel je tvoj bledi obraz,

tvoje so bolne ofi me iskale

plaho in tiho, kot bi se bale —

nasle me niso.

wLjubim te,” rekle so ustne drhtece —
nisem jih ¢ula.

CGelo zarete poljubiti so mi hotele —

pa sem zbezala,

sama v teh tezkih urah ostala.

wLjubi ga! Ljubi ga!™ mi je velelo sree...
wDovolj, dovolj!* je kriknila Alice in
gmahnila. ,Nehajte, sicer zblaznim!"

wAlice, draga Alice, kaj vam je? Povejle
F§

Premolknil je in pobozal njene lase.

wNenadna slabostl me je napadla,” je z
muko povzela, ,Zdaj je ze dobro. Pojdiva se
sprehajat pod koslanje ali pa poisc¢iva Zoraido
in Falmo.*

Molce sla vstala in odsla po beli stezi proti
cvetlitnjaku, kjer sta sestri peli. Nenadoma pa
je Murad obstal in se naslonil na drevo.

w»Alice,” je rekel tiho in jo prijel za roko,
wpostanite mi zena po zakonih vase dezele.
Ljubite me! Vse vam dam, vse! Ali hotete?"

Toda Alice je molc¢ala. Odtegnila mu je
roko in zaplakala,

wLakaj me ne ljubile? Povejle, Alice!"

«Ne... ne... nikdar... ne
rec¢i... Ali ne vidite, da trpim?*

Sunkoma so se ji dvigale grudi. Nenadoma
pa se je obrnila in odhitela proti cvetli¢njaku.

Murad je ostal na vrtu, kjer ga je Alice za-
pustila, in gledal za njo, dokler ni izginila med
drevjem,

Videe¢, da se Alice joka, sta jo Zoraida in
IFatma skusali pololaziti. Toda vse je bilo
zaman,

Odvedli sta jo s seboj v palato, v svoje

moreimm  vam

sobe, kamor ni smel nihc¢e stopiti, ¢ Murad ne.

Alice je bila kakor clrok, ki si ne ve poma-
gali, Komaj da se je zavedla, kje je. Seslri sta
jo posadili na nizek divan in prisedli.

oKaj vam je, Alice?" je vprasala Zoraida.
wZakaj ste zalosini? Ali so vas uzalile Mura-
dove besede? Ko bi vedeli, kako vas ljubi...”

Ve,

~Zakaj mu ljubezni ne vracate, Alice? Tako
srecen bi bil, kakor e nih¢e in midve z njim.
Nage zivljenje bi bil vecen raj in vi bi bili
kraljica in gospodarica v njem. Tja dale¢ na
jug bi 8li, kjer je solnce doma, in vsako leto
bi se vracali semkaj. Ali vas to prav ni¢ ne
vabi? Ali naju bosle rajsi pozabili?*

»Ne, pozabila vaju ne bom nikdar..."

Alici ni bilo ve¢ obstanka. Sredi besed je
umolknila in 8la proti vratom.

Pozno je bilo ze. Nikjer ni bilo ve¢ ¢uti ko-
raka ne glasu.

Alice je pocasi, opolekaje se, kakor bi bila
pijana, stopala po dragocenih preprogah proti
svoji sobi. Se zmeraj ji je zvenel v usSesih ko-
nec liste pesmi...:

wLjubi ga... Ljubi gal*

Vse ji je klicalo te besede, ki so jo zbadale
kakor noz v srce, Seslri, ki sta jo hoteli prego-
voriti, mladi moz bledega obraza, ki mu je
strast razjedala duso, sijaj in opoj, ki ga ni
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bila vajena, pesmi, ki jih je ¢ula, vse, vse jih
je klicalo, Pritisnila je roke na srce; onemoglo
se je zgrudila.

Bogve kako dolgo je lezala brez zavesli. Ko
» je zbudila, je lezala v svoji postelji in Murad
se je sklanjal nad njo.

S

-

SOdpustite mi, Alice, ¢e sem kriv vase bo-
lesti... Nisem vas hotel zaliti,.. Prevelika je
moja ljubezen...”

Alice ga ni razumela. Cula je besede, ki jih
ie govoril, toda zdelo se ji je, da so lo samo
besede, ki jih ne more razumeli. Vrodica se je
je polascala. Oprla se je na komolce in rekla
glasno, sunkoma:

WLjubim vas... toda pustile me... Miru
polrebujem, miru, da premislim, da se zbe-
rem..."

Hotel se je skloniti k njej in jo poljubiti
na celo.

»Ne dolikajle se me! Moje ¢elo je vroce ka-
kor ogenj, moje ustne zare. Puslite me... pu-
stite... pri Bogu vas prosim. Julri morda..."

Brez besed, samo s pogledom, ki je povedal
vse, je odsel v svojo sobo. Alice pa ni zatisnila
ocesa. Kako si je zelela sanj, ki bi ji olajsale
lrpljenje! A sanj ni bilo. Julro jo je naslo
bdeto,

Ko je bilo v palaci §e vse liho, je vstala in
sedla za mizo in pisala, pisala, ¢eprav so ji
roke drhtele.
zelo

Pisnto, ki ga je bilo

kratko:

napisala, je

»Odpustile mi, Preden sem Vas srecala,
sem Ze ljubila drugega. Zdaj bezim, da naj-
dem njega, ki je moj."”

Viaknila je pismo v ovitek in ga naslovila
na Murada. Potem si je ogrnila plas¢ in zbe-
zala po stopnicah. Strezaj, ki ji je odprl hisna
vrata, se je zacudil, loda ubogal je, ker mu je
bilo tako ukazano.

Ko je bila pri ograji, ki jo je lo¢ila od ulice,
jo je obsel neznan strah. Zavedla se je, da je
spel v Parizu, kjer ji groze tolike nevarnosti.
Hotela se je vrniti v palaco in poklicati na
pomo¢, toda spomnila se je Murada in njegove
ljubezni, ki jo je zgala kakor ziv ogenj. Ne, ne
nazaj! Podzavestno je odprla vrata in odhitela
proti mestu,

Sestnajsto poglavije
RESITEV

Ko je Trompelel zagledal Valenlina, ga je

poklical, a odgovora ni dobil. Siromak je bil

lako slab, da $e govorili ni mogel,

Resetka je bila zaklenjena. Vsi napori, da
bi strl kljucavnico, so bili zaman. Trompelel
je obupaval. Kako naj Valenlina resi? Tedaj
se je spomnil Trulata in njegove moc¢i. Tiho
se je splazil nazaj in sedel na svoj slari
proslor.

Boj $e ni bil odlo¢en. Ko so gledalei videli,
da je njihov poglavar nalelel na enakovred-
nega nasprotnika, so umolknili. 'V pivnici je
bilo tako tiho, da je bilo slisali samo sopenje
obeh borileey,

Tedaj je ,CeSnja® planila s svojega mesla in
zavpila:

SIresci ga, Laguyane! Sunek za vrat! Saj
g znas!"

Stari kaznjenec je prav lakral dobil Truta-
tov vral pod pazduho. Imel je sijajno priliko,
da ipokaze svoj preizkuSeni udarec, ki je bil
skoro vsele] smrlonosen. Ze je zamahnil z
roko, ledajpa mu je Trulal nastavil mosl in ga
vrgel preko sebe v ozid,

Laguyanu je pol stopil na ¢elo. Takega na-
sprolnika $e ni imel. A preden je Trulal mogel
izrabili njegov padec, se je ze pobral in na-
skocil.

Artist se mu je spretno umaknil in lLa-
guyane je zgrmel med mize.

V lem trenutku pa je zavpil Trompelel:

»Gospoda, ali ne vidile, da je Laguyane, ali
kako mu ze pravile, poskusil uporabiti ndarec,
ki je proti pravilom?"

~Kaj sel™ je zarencal Laguyane,

Dasi so bili gledalci sami zloc¢inci, so ven-
dar Trompeletove besede zadele v zivo. Obé¢u-
dovali so Trutatovo spretnost in to obcéudova-
nje se je kaj kmalu izpremenilo v simpalijo do
mladega artista.

~Res jel Laguyane, umakni se!™

Trutat pa je holel naglo koncali.

»Naj se bori do koncal*

Laguyane se je zagnal na arlisla. Zile na
sencih so mu nabreknile in kri mu je podplula
o¢i, Skreil je pesti, da so se mu nohti zadrli v



kozo. V tem trenutku je hotel zmagali ali pro-
pasli,

Trutal je bil pripravljen na la napad. Ko je
Laguyvane skocil, se je hitro sklonil, polem pa
je z levico sunil Laguyana v brado, da se je
zvalil na tla, Cesnji® pod noge.

<Dovolj inta. Kdo se e upa?*

Toda nih¢e vee se ni holel z njim spopri-
jeti.. Vsem je upadel pogum, ko so videli to
pest, ki je z enim udarcem polozila na tla naj-
mocnejsega izmed njih.

Laguyanov obraz je bil ves krvav. ,CeSnja’
se je prestrasila in zakri¢ala, apadi pa so se
sklonili in holeli Laguyana pobrali. Ta trenu-
lel sta porabila Trulat in Trompelel in izgi-
nila iz pivnice, Zapahnila sta vrata za seboj in
prisla v kuhinjo. Trulat se je uprl v resetko,
da bi jo zdrobil, toda zaman. Ni se mu po-
srecilo.

Tedaj se je Valenlin prebudil iz nezavesti
in zagledal svoja prijalelja,

»Gori... pred hiSo... skala... zadelan
rOV...

Stekla sta po stopnicah navzgor, planila
vrala na vrl in na lravnik.
veliki gomili lezala skala. Trulal jo je z lahko-
lo odvalil. Razgrebla sla prst in kamenje in
odkrila deske.

Trompelet se je spustil v rov in se ¢ez ne-
kaj ¢asa vrnil z nezavesinim Valenlinom.

wBezimo!™ je vzkliknil Trulat in oprtil Va-
lenlina na rame, ,,Bezimo, dokler je Se ¢as.™

In vsi Irije so izginili v megli.

skozi Tam je na

Sedemnajsto poglavje
PO HUDI BOLEZNI

Trutal je odvedel Valenlina na svoje slano-
vanje. Njegova Zena mu je skrbno stregla, ka-
kor bi bil njen otrok.

Nesrecnez je lezal stiri dni brez zavesti in
zdravnik, ki so ga poklicali, je zmajeval z
glavo. Vendar je njegova mladost zmagala. Ze
¢ez nekaj dni je Valenlin prvi¢ vstal.

Al ste jo videli? Ali se je vrnila domov?*
je bilo njegovo prvo vprasanje, ko se je zbudil
iz nezavesti. Trulal je zalostno odkimal.

Takrat je stopil Trompelel v sobo.

LNicesar ne vemo o dekletu,” je rekel. ,,Tu-
di Siméon in Chilpéric Se zmeraj lavata v temi.
Drugi dan po Valentinovem begu sem oprezo-
val okrog Mol¢ecega groba’, loda gnezdo je
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bilo prazno. Laguyane in ,Ces$nja’ sla izginila
brez sledu. Brzcas sla se zbala zasledovanja,
zalo sta‘menjala stanovanje. Sodim, da bi samo
onadva lahko povedala, kje je Alice..."”

WJaz vem, kje je...” ga je s slabolnim gla-
som prekinil Valenlin, .Cujlta, kako sem lo
zvedel, Tisli vecer, ko sem slu¢ajno srecal La-
guvana, sem $el za njim in videl, da je izginil
v ,Mol¢ecem grobu’, Hotel sem zvedeli Se kaj
ve¢ in lako me je dobil v pasl.”

WwNeprevidni ste bili, Valentin. Bilo bi po
vas, ¢e vas ne bi bila midva nasla.™

WDa, nepreviden sem bil," je polrdil Valen-
lin. ,Toda, kar je, lo je, po loti je prepozno
zvonili, Nekaj sem pa le zvedel, Laguyane in
.Cesnja’ sla govorila o neki ugrabljeni deklici.”

O Aliei?*

wMenda, Cudno se mi le zdi, da sta jo ime-
novala ,dekle z milijoni®."

WV tem mora ticati klju¢ uganke,” je lehino
rekel Trompelel. ,,Za ugrabljenjem bo neka
lajnost: po denarju disi. Samo zaradi lepole je
golovo niso ugrabili,*

weDekle z milijoni® jo je imenoval Lagu-
vane,” je povzel Valentin. Rekel je, da so jo
skrili v neki hisi na potu v Boulonjski gozd,
za Muradovo palaco.”

Valenlinu je vslalo novo upanje.

~Ce je Se tam, se vrnemio z njo, ali pa se
sploh ne vrnemo.”

[zbrali so si pozno veterno uro, da ne hi
zbudili prevelike pozornosti.

Trutal si je iz svojih prihrankov kupil tri
revolverje in dal vsakemu po enega.

w~Takale stvarca utegne prav priti,” je po-
menljivo pristavil in napolnil naboje.

Kmalu so prisli do one hise. Valenlin je
skoraj omahnil, ko so se uslavili.

~Moj Bog,” je zasltokal. ,Ce se ji je kaj
zgodilo ., "

»Ne obupujte,” je suho rekel Trompelel.
wZdaj je cas dejanj."

K

Pozvonil je na hisnih vratih, ki so bila za-
iklenjena, Cez nekaj Casa se je prikazal hinik
in jih vprasal, cesa zele.

Trutal in Valenlin nista vedela, kaj naj od-
govorila, Iz zadrege ju je resil Trompelet.

~Stanovanje is¢emo.™

Hisnik jih je premeril od nog do glave.

»All bi zmogli dva tiso¢ Irankov na mesec?”



* je hladnokrvno odvrnil Trom-

~Zakaj ne,
pelet. ,,Ce je stanovanje lepo, damo tudi vec.

wHisa je prazna,” je rekel hisnik. ,,Stano-
vanj kolikor hocete. Idite z menoj, pokazem
vam jih."

wDobro, Pogledali bomo vsa stanovanja od
pritlicja do podstresja.”

Stepili so v vezo in $li po slopnicah, Tedaj
se je Trompelel necesa spomnil.

WIn Kletil Kaj je z njimi?"

»Vsako stanovanje ima svojo klet. Ce zelile,
si le-te najprej ogledamo.™

Obrnil se je in zavil nizdol. Ko so bili spo-
daj, je Valentin naglo obrnil klju¢ kletnih vrat
in ga spravil v Zep.

+Kaj vendar mislité, gospodje?” je vzklik-
nil hisnik. Zdajei pa mu je kri zastala, Trije
revolverji so bili naperjeni nanj.

Prebledel je in hotel zavpili, toda Trom-
pelet ni poznal Sale,

»Molei, sicer le ubijem! Zakaj si lagal, da je
hisa prazna? Se pred nekaj dnevi je nekdo v
njej stanoval, morda jih je bilo $e ve¢. Ni Se
dolgo, kar je bilo v podsiresju skrito neko
dekle. Kje je zdaj? Govori, nesre¢nik!"

w~Prav ni¢ ne vem,” je zajecljal prestraseni
hisnik. ,Kolnem se vam! Sele od veéeraj sem
s i

Trompelet pa se ni dal ugnali.

wGovori, ti retem! Drugace...”

»Kaj naj vam povem, ko sam ni¢ ne vem?
Vpradajte lastnika.™

»Kdo je lo?*

wGospod Roussebois.') Stanuje v ulici Per-
golése, Stevilka 14.*

Vide¢, da od hisnika ne bodo nicesar vec
zvedeli, so odsli in ga pustili v kleti pol mrtve-
ga od strahu.

Ce pa bi se bili vrili in pogledali v hisni-
kovo sobo, bi bili zelo preseneceni. Videli bi
njegov od srda spaceni obraz — kajti hidnik ni
bil nih¢e drugi kakor Louffard.

A ni bil sam. Izza zastora pred oknom je
stopil Laguyane, ki se je skrival, dokler sla
bila artista in Valentin v hisi.

»Obvesliti moram Roquina, kaj se je zgo-
dilo. Ostani tu, dokler se ne vrnem."

Odsel je, oprezno, da ga ne bi kdo videl.

1) izg. Rusbod.

Roquina je nasel v njegovem slanovanju v
ulici Lafayette. Tudi Norbert je bil tam. Oba
sta ze vedela, kam je Alice pobegnila.

Ko so jima povedali, da jima je usla, v pr-
vem lrenutku nista vedela, kaj naj slorila.
Roquin se je lako razsrdil, da je zagrozil Loul-
fardu s smrljo, ¢e ne privede Alice nazaj. Ko
pa se je malo pomiril, je zacel trezno misliti.
Dal je preiskali hiso in okolico in odkril na
nekem prizidku majhno krpo iz istega blaga,
kakor je bila Alicina obleka. Na Muradovi ga-
razi je nasel kup okruskov — zdaj je vedel do-
volj. Preprican je bil, da se je dekle zateklo
i Muradu.

Misel, da skrije Alice v blizini nasprotniko-
ve hise, se mu je krvavo mascevala,

Skrbelo ga je. Se malo ni dvomil, da bo
dekle zascilniku odkrilo svoje ime in da bo
Murad v njej spoznal dedinjo milijonov,

~Kako naj jo zvabimo iz palace,” se je ne-
prestano vpraseval, a ni¢ pametnega mu ni
prislo na misel. Ko je o tem govoril z Norber-

tom, je stopil v sobo Laguyane.

wNekaj vam moram povedali, gospod,” je
dejal stari kaznjenec. ,,Pozabil sem vam ome-
niti, kaj se mi je zadnji¢ zgodilo v ,Mol¢ecem
grobu’, kjer sem stanoval. Mislil sem, da vas
ne bo zanimalo, zdaj pa vidim, da sem bil v
zmoti."

V kratkih besedah mu je povedal, kako je
viel Valentina. Marki se je ugriznil v ustnico.

Hwolutil sem, da nam bosla arlista $e ratune
prekrizala, A kako se jih je Louffard resil?"

wPoslal jih je v ulico Pergolése h gospodu
Rousseboisu, ki ga sploh ni.*

Rouquin se je zagrohotal.

wPrva pametna re¢, ki jo je storil.”

Ko je bil Laguyane ze na pragu, ga je Roy-
quin $e enkrat poklical.

Nikar ne misli, da se je Louffard s tem
odkupil. Dobro ves, kaj sem mu obljubil.*

»Vem,” je polrdil Laguyane.

wRekel sem, da mu poZzenem kroglo v glavo,
¢e deklela ne privede nazaj. Tudi tebi oblju-
bim isto. Si razumel?*

wem/|*

Ko sta ostala marki in Roquin sama, je tiho
rckel Norbert:

»wMislim, da bi se stvar dala urediti.”

»Kako? S silo?*



»Ne vem, ¢e bi to bilo dobro. Morali bi jo
izvabili iz palace, toda v tem primeru bi jo
gotovo Murad spremljal..."

»Nekaj drugega imam v mislih,” je povzel
marki. ,,Dekle ljubi Valentina. Kaj ko bi nje-
ga nascuvali na Murada in izrabili njegovo lju-
bosumnost? ., . .*

Ko je $e govoril, je stopil k pisalni mizi in
za¢el nekaj pisali, a lako hitro, da je Roquin,
ki mu je gledal ¢ez ramo, komaj sledil njego-
vemu peresu,

Pismo se je glasilo takole:

Gospod Valentin!

Prijatel], ki zeli ostali nepoznan, vas ob-
vesca, da bosle njo, ki jo ljubite, v Rousse-
boisevi hisi zaman iskali. Najdete jo v pa-
la¢i nekega Murada, kjer se lahko sami pre-
pricate, da so zenske prisege kaj malo

vredne, — N. N.

~Razumem,” je vzkliknil Roquin. ,,Valen-
lin bo tekel k Muradu in se z njim sporekel,
zahteval bo Alice in..."

+Kaj bo potem, bomo videli,” je razlagal
Norberl. ,,Za vsak sluc¢aj bi vas prosil, da po-
$ljete v blizino Muradove palace nekaj svojih
ljudi. Z Valentinom bosla nedvomno tudi oba
artista, ki ju ni metati v ko$. Celo kri bi uleg-
nila’ teét..."

~Dobro. Palaca bo zaslrazena.™

Pol ure kasneje je bilo pismo Zze v Valenti-
novem stanovanju, kjer pa ni bilo nikogar.
Valentin je z artistoma iskal gospoda Rousse-
boisa, ki ga ni bilo...

Ko je Valentin zvec¢er prisel v svojo sobo,
je nasel Norbertovo pismo na mizi. Sprva ga
ni razumel, a zdajci se 'mu je zasvitalo. Pismo
mu je padlo iz rok.

w~Alice, Alice!™ je zajecal, ,,Zakaj si me po-
zabila?..."

Na lo, da hi vest ulegnila biti neresni¢na
Se pomislil ni. Spomnil se je pisma, ki ga je
cital tisti dan, ko je Alice izginila. Ali ni pisala
svojemu oc¢etu, da gre k svojemu dragemu?
Takrat je mislil, da je pismo pisal nekdo dru-
gi — zdaj pa je bil trdno preprican, da ga je
ona pisala.

Vso no¢ ni zalisnil ocesa, tako je trpel. Zju-
traj sta ga dobila Trompelet in Trulat sedece-
ga na robu. poslelje; Se zmeraj je strmel v
pismo.
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TYORNICA
CIKORIJE

LIUBLIANI

)

Ko sta prijatelja zvedela, kaj je bilo vzrok
Alicinega bega, sta se nemalo zacudila. Trom-
peleta je obsla jeza, da je zaskrtal z zobmi.

w»Sama je odsla in mi smo jo iskali... zdaj
vidim, da ni bila vredna maSega prijateljstva.
Pustimo jo, kjer je."

»Prav imata, prijatelja,” je zalostno priki-
mal Valentin in jima segel v roko. ,Sam poj-
dem.”

WSam? Kam?*

»V Muradovo pala¢o,” je odvrnil Valentin
in se trpko nasmehnil. ,,Videti hotem tega ¢lo-
veka in ga opsovati. V lice mu pljunem. Tudi
njo hoc¢em videli in ji povedati, da jo zani¢u-
jem.*

woami ne boste §li," je odlo¢no rekel
Trompelet. ,Kdo ve, ¢e vas tudi v Muradovi
palaci ne ¢akajo skriti rovi in podobne slvari,
In tudi jaz bi ji rad povedal nekaj besed.”

To je bilo tisto uro, ko je Alice pobegnila
iz Muradove palace. ..

Pol ure kasneje so masi znanci potrkali na
vrala Muradove palace in prosili Armenca, ki
je strazil vhod, naj jih najavi gospodarju.

Ko je Orijentalec zagledal Valenlina in nje-
gova tovariSa, jim je stopil naproti in jih pri-
jazno ogovoril.

»Vi ste prijatelji gospodi¢ne Alice, kajne?
Pozdravljeni!™



wIvala za pozdrave,” ga je mrzlo prekinil
Valentin. ,,Ne potrebujemo jilh. Kdo pa ste vi?”

»ali vam niso povedali ko so vas spuslili
meni?” je zacudeno vprasal Murad, ne vedoc,
wa] naj la naslop pomeni

Valenlina je pograbiia jeza. Zmed¢xal je Ali-
¢ino pismo m ga zagnal Muradu v obraz, pre-
den sta mu mogla artista ubraniti.

wPreberitel™ je zasikal. ,,Samyo hilro, hitro,
dokler me ne mine potrpljenje.”

Murad je pri tej zalitvi skoc¢il pokonei in
pograbil ostro podalo, ki je lezalo na omarici.
rnotel je planiti na Valenlina, loda v posled-
njem trenulku se je obvladal, Kazgrnil je pi-
smo in ga prebral. Razumel je: ta moz je lju-
bil Alice kakor on.

Vrgel je bodalee na tla.

»Molile se, gospod. Alice je
81, toda nisem e ugrabil. Ko bi vedeli, da sem
ji resil zivljenje in ¢casl, me ne bi bili prisli
zalil. Najbrz $e ne vesle, da ima gospodicna
Alice mogoc¢ne sovraznike, ki se hocejo pola-
stiti njenega premozenja..."

»Njeno premozenje je njenih desel prstov,”
je vzkliknil Valenlin. ,Z delom svojih rok
se prezivlja,"

wpel ste v zmoli, gospod Valentin,” se je
nasmehnil Murad. ,,Gospodi¢na ima milijone.
To je bilo pred nekaj dnevi se tajnost; zdaj,
ko je pod mojim varstvom, vam lahko po-
vem."

Valentina je lo razkritje lako zmedlo, da
ni vedel, kaj naj odgovori.

Spet so mu prisle na um Laguyanove be-
sede.

~Bogata je... milijone ima..." je zajec-
ljal. ,Sirota z milijoni* ji je rekel... zdaj je
zame izgubljena ... ne bo me ve¢ ljubila.. ™

Zdajei pa je skreéil roke v pesl,

»All je Se pri vas?"

»Sel”

»Prisezile, ¢e morele, da neznanec v pismu
laze ... pravi, da ste njen ljubimec..."

»Ce bi bili Alice kdaj ljubili,” je resno od-
govoril Murad, ,,ji tega nme bi ocitali. Res jo
ljubim, odkar sem jo prvi¢ videl, ali..."

»ljubite jo. Tega sem se bal,” je trpko za-
jecljal Valentin, ,Povedali sle ji, da ste vanjo
zaljubljeni, in ona se ni mogla upirali...
ker... ker ste bogati..."

res v moji hi-

Murad ni odgovoril. Pritisnil je na elek-
lricni zvonec in v sobo je stopil Azep.

sla sta v kot in se liho pogovarjala. Ko se
Je Murad vrenil k Valentinu, je nil njegov obraz
bled ko zid.

»Se snoci je bila Alice v moji hisi, zdaj pa
mi javlja sluga, da je ni vee. Vreatar mu je po-
vedal, da je pred pol ure odsla pri glavinih
vralih.”

wlazete!™ je viknil Valentin,
nisla mogla verjeli.

wPreisgali bomo hiso,” je odlo¢il Trompe-
let, Murad je mol¢e prikimal. Tudi on ni mo-
gel verjcli, venomer je mrmral:

WSama je odslal Zakajz Se sno¢i mi je re-

Tudi artisla

kla: Ljubim vas', .

Taxral se je Azep vrnil:

»Gospodiena je pustila v svoji sobi lole pi-
Smo za vas,”

Murad nw je iztrgal lisl iz roke in ga mrzlic-
no preletel. Folem ga je dal Valentinu.

sDesle vas ljubi! Bili ste sre¢nejsi od me-
nel™ In bolestno je dodal: ,,Vse kar imam, i
vam dal za lo sre¢o..."

Valentin bi bil Murada in svoja prijatelja
najrajsi objel. Toda Indijec je hladno rekel:

wVasa ljubezen je manjsa od moje: ¢e bi
bi jo ljubili kakor jaz, bi se v lem trenutku bali
zanjo, ko je sama v Parizu, kjer ji preti toliko
nevarnosti.”

Valentin je dvignil glavo.

wPrav imale, gospod. Bil sem sebi¢en in
mislil samo nase. Toda verujle mij, da bi dal
zanjo vse, ludi zivljenje... kolnem se vam.”

wPremladi ste Se, da ne bi mogli svoje pri-
sege prelomili,” je trpko rekel Murad. ,,Ce vam
ne bom stal ob strani, ne bosle kos onim, ki
preze na dekle.”

W»All poznale njene sovraznike?*

Ao enega.”

wNjegovo ime, njegovo imel” je hlasino vik-
nil Valentin. ,,Povejte mi gal”

wNorbert marki d" Argental .. ."

Ko je ostal sam, je Murad stopil k oknu,

wNe ljubi me... in vendar mji je sama re-
kla..." Spomnil se je sno¢njega vecera, njenc
razburjenosti in pesmi svojih sester. Grenko
s¢ je nasmehnil,

»Morda pride $e cas, ko se sama vrne k
meni... Bog je velik!"



Osemnajsto poglavje

V KREMPLJIH ZLOCINCEV
_Ce bi bila alice ubogala notranji glas, ki ji
je rekel, naj se vrne v palaco, bi bila reSena.
Ljubezen do Valentina in bojazen, da se ne bi
mogla Muradu uslavljali, sla jo nagnali v po-
gubo,

Ko je bila nekaj korakov od Muradove pa-
lace, so se prikazale izza nekega drevesa Sliri
postave, Alice jih ni opazila. Sla je kar napre]
po ulici, ne da bi slulila grozeco nevarnost.
Nenadoma pa je obslala.

Ulica je bila prazna. Samo oni Stirje ne-
znanci so bili v blizini; tudi oni so se ustavili.
Da ne zoude pozornosli, so si jeli prizigali ciga-
rele in to je trajalo ¢udno dolgo. Nalo sta dva
izginila v sosednji ulici.

Alice je pozorneje pogledala neznanca, ki
sla ostala, in groza jo je slresla.

wLaguyane in Loullard,” je vzirepetala.
Hotela se je obrniti in se vrniti v Muradovo
palaco, ledaj pa je zagledala dva straznika, ki
sla prihajala po ulici.

~Resena sem,” se je oddahnila in stopila k
njima, ,Dva neznanca sta mj nepreslano za
petami,” jima je povedala, ,,Prosim vaju, spre-
mita me do doma.”

WKaj vam hoceta?"

wZa Boga, pomagajla mi, na straznici vama
vse povem.”

Straznika sta jo vzela v sredo.

Laguyane in Loufard se za straznika nista
dosli menila. Zavila sla v ulico Pergolése in se
po ovinkih spet jela priblizevati. Opazila pa
nista, da nisla sama — za njima sta $la Siméon
in Chilpéric.

Muradova detektiva sta spoznala Alice, ko
je odsla iz palace. Vedela sta, da jo je Murad
resil, pa ludi to, da je zlocincem Zze znano,
kam se je zalekla. Ko sla opazila Laguyana in
LoulTarda, ju je zaskrbelo.

woodim, da pride do boja,” je rekel Siméon.
woicer nama straznika ne bosta mogla kaj po-
magati, toda odve¢ ne bosta.”

»Meni se zdita sumljiva,” je zategnil Chil-
péric, ko sla ju prehitela. ,,Vidi§, na ovratniku
imata Stevilko Sestnajstega okraja, mi smo pa
v Slirinajstem.”

V Parizu ni ni¢ ¢udnega, da gre Zzenska po
ulici med dvema straznikoma,
mimo ido¢i niso zmenili za to.

Zalo se tudi
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Od casa do casa se je Alice obrnila; La-
guyane in Louflard sta bila e vedno za njimij.

»NI¢ se ne bojle, gospodi¢tna,” sta jo pomi-
rila straznika.

wKdaj pridemo do straznice? Zdi se mi, da
hodimo ze nekaj casa.”

wPolrpljenje, gospodi¢na. Sodim pa, da bi
bilo bolje, ¢e stopimo do Sefa pariskih detek-
tivov. OUn vam dolo¢i nekaj svojih ljudi, ki
bodo pripazili na vas.”

Alice so nenadoma obsle zle slutnje. Kra-
doma je od strani pogledala straznika.

Na koncu ulice Guyol sta prihajala po
plo¢niku dva druga straznika.

WK njima stopim,” si je rekla.

Takral pa sla spremljevalca nenadoma za-
vila v stransko ulico. Holela se jima je upreli,
toda eden izmed njiju se je nagnil k njej in ji
sepnil na uho:

»Ne upirajle se, sicer...'

Slisnil jo je za roko, da je vzkriknila, Tedaj
pa je slraznik segel po revolver in ji ga pri-
lisnil na sence.

»~Besedico, pa sprozim.,."

Siméon in Chilpéric sta med lem izginila.
Nikjer ni bilo ¢loveka. Samo pred neko hiso
je stal voz s konji — redka prikazen na pari-
Skih ulicah. Straznika sta jo zavlekla tjakaj.

lzza ogla sta priskocila Se Laguyane in
Loulfard in pomagala potisniti Alice v voz.
Mimogrede je slari kaznjenee oSinil s pogle-
dom koc¢ijaza. Potem je ukazal pognali in voz
je zdrdral po cesli.

Po polurni voznji je voznik moral ustaviti,
Laguyane je sko¢il z voza in pogledal okrog
sebe. Nikogar ni bilo v blizini, Koc¢ijaz je Se
zmeraj sedel na kozlu, zraven njega pa eden
obeh policistov.

»Vse v redu,” je dejal Laguyane. Kakor na
dano znamenje se je takral v straznikovi roki
nenadoma zasvelilo bodalo in se zarilo v koci-
jazev vral,

Nesrecnik ni niti kriknil. Samo zadrgetal je
in glava mu je padla na prsa. Bil je mrtev. La-
guyane je skocil Kk njemu, mu polegnil ¢epico
z glave in se zarezal:

whaj sem vedell™

Umorjeni voznik je bil — Simgéon,

Polem je lLaguyane odprl vratca voza in
ukazal:

wNesite jo v hiso! Mudi se!*
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1. van Lidth de Jeude:
L] Lyl
Ljubezen ali kupdija
Nelli van Waver je zamisljeno strmela pred
se; pollej je pocasi rekla svoji sestri:

LHvalezna bi i bila, Ans, ¢e bi mi poma-
gala. Kadar je ¢lovek v dvomih, je nemara

L
]

dobro, da se skusa na tak nadin prepricah.
Drevi pride Wim za nekaj dni k vam v posele;
napisem mu pismo, ki ga dobi jutri s prvo
posto. Potlej bos pri zajtrku pripazila, ali bo
najprej segel po mojem pismu ali pa po jutra-
njiku, da pogleda ameriske kurze. In polem
mi posteno sporo¢is: ¢e vzame najprej v roke
la slrasni casopis, razderem zaroko, ker je
prevelik materijalist, da bi me mogel osre¢iti.”

Ans Bruiningova ji je hotela ugovarjali:
taka malenkosl vendar ne more bili odlo¢ilna.
Njen mioz in Wim Stelling, zarofenec njene
mlade ekscenlri¢ne sestre, sta bila borznika.
Tudi njen moz je zjulraj najprej segel po ca-
sopisu z borznimi vestmi; vendar njun zakon
zalo ni bil ni¢ manj srecen.

Ne, moram o storiti, Ans, in te prosim, da
mi pomaga$,” je vzirajala Nelli. In Ans, ki ni
svoji mlajsi muhasti sestri nikoli mogla nice-
sar odbiti, je tudi lo pol popustila.

Drugo jutro je prisel Wim Stelling ves za-
dovoljen v obednico vile v Gooju, kjer so Brui-
ningovi stanovali.

LDobro jutro, Ansja, dobro spanc¢kala? Tvo-
jega moza Se ni na izprehod? Glej no, Nelli mi
pise, res ljubeznivo dekletce; toda dovoli, da
najprej preletim julranjik!™

Ans Bruining je pobledela, kocka je padla!
Toda mladi moz ni nit¢esar opazil, tako se je
bil zatopil v denarne novice. Nekajkrat je za-
dovoljno zamrmral, in ko je vstopil Jan Brui-
ning, domacin, ga je veselo pozdravil:

,Dobro julro, Jan, glej kako trdna je borza
v Ameriki. To moras prebratil™

Leksika, umetnostne in svetovne zgodovine vseh

zaloZb, najmodernejSo svetovno beletristiko (Gals-

worthy, Jack London, Emil Ludwig, Gorkij, Th.

Mann itd.) ter vsa klasidna dela kakor tudi stro-

kovno literaturo dobite pod najugodnejsimi pogoji
na ugodne mesecne obroke pri

B. RUFFU
zastopniku zaloZbe ,Minerva“, Zagreb.
Vse informacije daje ,Roman”. SAREY

In Sele nato je udobno na vrlu sede¢ pre-
tital pismo svoje zarocenke.

Ans je obljubo izpolnila. Pisala je, kako je
hil storil Wim Stelling lo julro, vendar je Se
enkral svarece doslavila, da je dobrosréen, im-
pulziven ¢lovek, in da se ji zdi prelirano in
neumno zaradi take nedolzne stvarce lvegali
sre¢o dveh mladih ljudi. Toda Nelli van Waver
je oslala svojeglava. Pisala je Wimu Stellingu
tovarisko pismo in mu sporotila, da njena lju-
Irezen do njega vendar ni lolik$na, da bi njej
in njemu zagotovila zazeljeno sre¢o. O do-
godku, ki je bil neposredni povod njenemu
sklepu, seveda ni besedice ¢rhnila,

Minilo je nekaj let. Wim Stelling je ostal
samec, Nelli van Waver pa se je porotila s sta-
rejSim mozem, ¢igar najvec¢ja vrlina je bila, da
sta ga znacaj in denarnica usposabljala, da je
lahko ustrezal vsem njenim muham,

V nekem Svicarskem hotelu je Wim Stelling
zagledal v obednici Nelli; c¢akala je svojega
moza, ki je bil spremil sestro v Genovo,

Brez zadrege sla se pozdravila in ne nepri-
sréno, zakaj oba sla bila prevec svelska clove-
ka, da bi pokazala zadrego ali jezo nad tem,
kar je bilo. . :

Toda ko sta se v jasnem poletnem veceru
izprehajala po siroki hotelski terasi, je Nelly
iznenada vprasala:

wReci, Wim, ali ve§, zakaj se nisva vzela?”

In ne da bi ¢akala odgovora, je jela pripo-
vedovali: o zaroti z Ansjo, kako jo je le-ta ho-
tela pregovoriti, toda ona se ni dala in je pre-
pustila odlo¢itev pismu ali pa — borznim kur-
zom. Nellin glas je bil nazadnje ¢isto tih, ka-
kor bi jo bilo sram.

Na koncu terase je Wim Stelling obslal.
Svetloba visoke oblo¢nice mu je obsijala obraz,
ko jo je pogledal. In potem je odgovoril:

»Vse sem zvedel. Se tisli vecer. Ans ni mo-
gla zamol¢ali svojemu mozu, in dobri Jan Brui-
ning se je ¢ulil dolznega, da mi takoj pove.”

oIn vendar si vzel...” Zena je zdajei stra-
$no pobledela.

»Da, prav zalo sem najprej segel po julra-
njiku z borznimi vestmi, Zakaj ¢loveska sreca
mi je bila, vsaj v listih dneh, predragocena, da
bi kdorkoli smel na lak nacin zanjo igrati.”

Globoko se je priklonil in pocasi od3el proti
hotelu. Njo pa je speklo v o¢i od sramu in
brezupja.



,Tudi to je dovolj. Kaj ti ne pride na mi-
sel, da vrzes Larryja na cesto?”

Tedaj je bilo, kakor da se ji je vrnila njena
prejsnja energija.

»To tebi ni¢ mar."”

,Tako. Vprasam le, ali je Larry moj pri-
jatelj ali ne?"

o r

w»Ali je Tiger moj prijatelj?”

woaj te nili ne pozna.”

Mrko jo je pogledal.

wTo bi bilo pa¢ dovolj vzroka, da bi Boyn-
tona obdrzala, kaj menis? On je moj prija-
telj, Tiger ni. Ali zeli§ $e ve¢ razlogov, ha?”

Mary se je vsa slaba maslonila na stol in
nemocno pogledala posast. Tigru je bilo, ka-
kor da prav vidi in ¢uli telesno vez, ki jo veze
z orjakom.

Naposled je izpregovorila:

»liger je moj prijatelj.”

Pavijan se je porogljivo zasmejal.

»Kaj hudi¢a meni to mar? Tvoj prijatelj?
Se enkrat vprasam, kaj to meni mar?”

WNi¢,” je zadklepelala, in spet je Tigra gro-
za odrevenila.

,Kaj imata ta dva med secboj?” je Sepnil
sam pri sebi, ,,Kaj neki moreta imeti?”

Zdajci se je Pavijan sklonil k Mary, kakor
bi se bil pravkar necesa domislil.

»Kaj imas s Tigrom?"

AN

Velika prstena roka se je sprozila naprej in
zelezni prsti pod njeno brado so jo prisilili, da
je dvignila glavo in pogledala Pavijanu v obraz.
Tiger je videl, kako se je zgrozila in vzlrepe-
tala in kako je njen pogled zletel po sobi, a
naposled je vendar mirno obvisel na njegovih
o¢eh, in Sele tedaj je zadovoljen krut nasme-
Sek spacil Pavijanove ustnice.

»Reci to $e enkrat!"

Ustnice so se ji zganile, toda glas, ki je
dahnil iz njih, Tigra ni dosegel; in vendar je
vedel, da ga je dvakrat zatajila.

w»Glasneje!™ se je zarogal Pavijan, ,cCe se
dovolj glasno zlazes, ti bom morda rajsi verjel.”
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Nemoc¢no je spustila roke. Pokonci je zdaj
sedela na slolu, in o¢i so ji gorele ko dva ¢rna
demanta iz bledega obraza.

wMoj prijatelj je!” je burno vzkliknila. ,,Ali
cujes? To si hotel vedeli? Moj prijatelj je. Bogu
bodi hvala za tol”

LwGrom in peklo!l™ je zasikal Pavijan, a se
je takoj obrzdal in mogotno prekrizal roke.
«I'voj prijatelj?*

Ni odgovorila, Ta izbruh jo je bil izmucil;
z roko se je prijela za prsi.

Pavijanu je prisla nova misel; nagnil se je
naprej.

~Kako dolgo ga poznas?*

WOsem ali desel ur*”

»Kaj?

Pavijanu se je ugladil obraz, a Se zmerom
jo je oslro opazoval.

Tigru je bilo, kakor da se mu mesajo culi.
Dekle se moza boji kakor kade, o lem ni bilo
dvoma, ltoda ¢e jo je strah, zakaj ne zavpije na
pomo¢? Njen klic bi pol tangla vrgel na noge,
in naj je bil Pavijan $e tako strasen, bi ga drhal
raztrgala na kose, ¢e bi zavpila na pomot. Treba
ji je bilo samo kriknili, samo dvigniti prst, pa
bi bilo konec Pavijanove oblasti. A bilo je, ka-
kor da ji ni niti na umu, da bi se mu uprla,
in zato se tudi Tiger ni zganil; ¢epel je v temi
in jec¢é skrtal z zobmi,

~Samo deset ur,” je nejeverno ponovil Pa-
vijan. ,,In ze prijatelja?"

»Da."

»Kaj hudica vidis na njem?"

wSpodoben je, in raven pogled ima, raven
ko ¢rta z ravnilom.”

»In to sta lastnosti, ki ju na mieni pogresas,
kaj?*

Pod njegovim pogledom se je skrivila.

wTega nisem rekla. Toda on je ¢isto dru-
gaten."

ARHITEKTI!

Nad vse ugodna prilika za izpopolnitev vaSe stro-

kovne knjiZnice je nabava najboljSe enciklopedije

vaSe stroke. Najugodnejdi pogoji: mesefni obroki
od 100 Din ga.‘]e.

WASMUTH, LEXIKON DER BAUKUNST

1.zvezek je Ze iz8el, ostali v kratkih presledkih.
Vse informacije daje ,Roman®. 52
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Se zmerom je Pavijan upiral svoje mrke
zarece o€l v njo.

H»Eno mi povej!™ je zdajci rekel. ,Se ves,
kdaj sem poslednji¢ Sel v svel?”

5185

LRekel sem i, da idi z menoj.”

»Da.”

»PPa nisi holela.”

Tigru je spel burno udarilo srce.

18,

HRekla si, da ne gres, Kker ho¢es poslena
oslati. Imela pa si drugi vzrok, Poglej mi v oc¢i!
Drugi vzrok si imela. totela si se me iznebili,
da b1 mogla — bili skupaj s tem Tigrom, he?"

Njegove orjaske lehli so kréevilo zalrzale,
kakor da se hocejo razklenili in ji planili na
gollanec.

wDo danasnjega dne ga se nikoli nisem vi-
dela,™ je zajecljala. (Kolnem se il

wPrisezil”

Vzdignila je roko.

Slusti!™ je zdajei zavpil in udaril s pestjo
po mizi. ,Kadar slisim, da kdo prisega, mi vse-
lej zagomazi po hrbln.” Nekoliko prijazneje je
povzel: \Ves, da nikoli nisem bil napoli lvojim
prijaleljstvom.”

Prikimala je. In spel si je Tiger v divjem
obupu (rpin¢il mozgane. Kaksno pravico je
imel nesbvor, da deklelu kaj dovoljuje ali pre-
poveduje? Samo ena je bila razlaga, a Tiger ji
ni dal, da se mwu zasidra v razbolelih mozganih.

wVsatleri domala iz le tolpe langelske je
lvoj prijatelj, in vendar nisem nikoli besedice
zinil zastran tega.”

Prikimala je.

»S Tigrom pa je stvar druga, Ni mi pogodu.
In pri lem ostane.”

HKaj hoces, da storim?™ je Sepnila.

WwPoslji ga, da gre svojo pol.”

HRekla sem mu, naj gre.”

wKako?"

wProsila sem ga celo. Posleno in iskreno.”

»In ni hotel?*

Odkimala je.

»Kaj ga loliko izprasujes? Od kdaj vobee
ljudi izprasujes, ali hotejo ali ne? Kako je bilo
takrat s svedrovcem Bobbyjem? Ali si njega
kaj izprasevala? Ne, kratkomalo si ga sunila
skozi vrata, Zakaj Tigra nisi dala za uSesa
vredi iz pivnice?”

Ni mu odgovorila,

LAl ne slisis?” je hripavo zarjul Pavijan.
wAakaj ne, vprasam:"

»Deckom se ne da spuscali se z njim.”

wHa, hal™ je zapihal ravijan. ,J/To naj bo
razlog? Polem pa ga le meni pusli, Preden bo
Julro, opravim z njim."

Vrglo jo je pokonei; zgrabila ga je.

~Kaj namerjas?”

Al st ne mores mislitic™ je zarezal orjak.

Odstopila je korak in pritisnila roke na
sree.

LCe se ga samo s prslom  dolaknes, i vse
zivljenje ne odpustim.”

Pavijan jo je pogledal z oémi, ki se je v
njih zreahlo obcudovanje i zacudenje.

W1, vidim, da je vendarle ostala $e iskrica
prejsnje Mary v lebi!™ je prikimal. ,,Drobna
iskrica. In lo je lislo, kar sem na lebi zmerom
rad imel. Ali Se ves?”

Spel je okoli Tigra zaprhutala neka nedo-
povedljiva groza, vendar je odgnal sumnjo.

wA naj ze bo iskrica ali ne,” je povzel Pa-
vijan, ,slorila bo§, kar sem UL rekel. Daj mi
klju¢ svoje sobel™

WDa me zaklenes, med lem pa — ne, ne,
nel* )

HPusti marnje! Cmeris se? Grom in lecluf
Mislis, da me s tem omeheas? Sem kijue!”

»0O Bog!™

Pavijan jo je zgrabil za ramo.

»Raj i ne pride na um!”

Tiger je videl, kako so njene roke objele
Pavijana okoli ramen, in polem — o groze! —
50 se vitki prsti sklenili okoh orjakovega vratu.

HWPrijatelj mi je! Bil je poslen in spodoben
z menoj. O, zaradi spomina na one case —"

Tigru se je zmeglilo pred o¢mi; in jelo mu
je razpijali v u$esih, da ni mahoma nicesar
ve¢ cul. Tak je vendarle bilo res! Njegova je
bila — Pavijanova! Z njim je zivela!

Tedaj je spel cul:

»Ce bi vedel, Mary, da i je ve¢ ko prija-
lelj, polem — a pusliva lo. Sém!"

Pavijan je z eno roko izlahka objel obe
deklicini zapeslji, ji segel v zep in polegnil iz
njega sop kljucey.

wZaradi vecje varnosti le zaklenem; toda Ce
mi bos§ zaradi tega pritepenca norela in nemara
celo Se ves ,UkroCeni merjasec’ spravila na
noge, ga ubijem. Razumela?”



wSamo  sekundo,” je v obupu zaprosila,
»preden —*

sMarnje!™

Sunil jo je od sebe s lako silo, da je zlelela
v vogal mize, se spolaknila, omahnila in padla.
Nili skusala ni vslali; oblezala je in si zakopala
obraz v roke; ¢rni lasje so se ji razpletli in se
Jt Ko lemen plase vsuli ¢ez glavo.

Nad njo pa je stal porogljivo se smejo¢ Pa-
vijan, in ko je Tiger videl njegov obraz, je
zaculil, kako mu je spel kri zavalovila in mu
zaslrlo pogled. Ze je holel skodili skozi okno,
a zdajer se je osveslil in v smrinem obupu
obslal, | o

~Njegova je bila," je zajecal. ,,Nimam pra-
vice! Bog! Nimam pravice!”

Z muko se je odlrgal od pozarnih slopnic
in zdaj je stal na hodniku in se blazen od
brezupne nemodi s pestmi tolkel po glavi. Me-
hani¢no je Sel po stopnicah gor in odprl vrala
v svojo sobo. Sanford je vslal, da ga pozdravi.

worecali ste gal” je vzkliknil slrezaj.

mworecal?™

»Pavijana!l Na obrazu vam vidim!*

Pocasi si je Jack segel z roko cez celo; z
neizrekljivim naporom volje je spravil spacene
¢rle svojega obraza v brezbrizen izraz.

WAllste spel izlozili, Sanford?™

«Da, gospod!™

SPospravile vse nazaj; Se la lrenulek od-
ideva.*

Strezaj ni bil vajen kazali svoja cuvslva,
loda'zdaj je vzdignil obe roke.

~Hvala bodi Bogu!* je vzdihnil iz dna duse.

»Hudic¢u bodi hvala,” je rekel Tiger, ,,on je
listi, ki ima prste vmes."

Dvaindvajselo poglavije
DOMA

Muogo minut je minilo in $e vedno se Mary
Doverjeva ni zganila, oslala je negibna na tleh;
zdajei pa je zacula, da so se vrala odprla in se
ji je priblizal tih, tezak korak, ki so se tla
(resla pod njim.

»Ura je bila okoli, ko sem prisel v njegovo
sobo,” je rekel Pavijan.

Z obema rokama si je zakrila obraz.

»Ni ga vec bilo," je povzel orjak in pocakal,
kakor da ji ho¢e dati priliko za odgovor. ,,Na-
posled,” se je tiho zasmejal, ,se je vendarle
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izkazalo, da Tvoj Tiger ni lako neumen. Po-
pihal jo je, preden je minil rok.”

Z macjo spretnostjo se je pognala pokonci.

wlazed!™ je vzkliknila. ,,Ni pobegnil.”

Pavijan ni odgovoril, samo raztegnil je
obraz. rokazal je na vrala; kakor bi jo holel
pozvali, naj slopi sama pogledal, in ona je
stekla mimo njega in naglo izginila v vezi.
Splazila se je neslisno ko senca, in ko je za-
sopla odprla vrata v Tigrovo sobo, je Pavijan
rahlo stopil za njo. Tigra ni bilo nikjer in od-
prti predali so dovolj povedali.

Vas zbegana je deklica obstala in se prijela
za lice; z mrkim zadoscenjem jo je Pavijan
opazoval.

wZdaj pa sedi in se za¢ni cmeriti nad iz-
gubljeno igracko,” se je zasmejal. ,,Sedi in se
najokajl”

Slala je zraven mize in imela v roki odprto,
pol prazno 3katlo za cigarete, ki jo je bil San-
ford v naglici pozabil.

»ldi, tu ni nicesar ve¢ zate,” je rekla.

»Menda res ne.”

wlato me pusli simo.”

Tiho se je zasmejal. ,,S Ivojim pokojni-
kom?™ Deklica je priduseno vzkriknila — zdaj-
ci je polegnila iz zgib svoje obleke jekleno bo-
daice, zelo svetlo, zelo ozko — slilel s komaj
dva prsta dolgim rezilcem in tako ostrim, da
se je zdelo ko svetlobni pramen. Pritisk s pal-
cem, in drobno rezilce bi se do drzaja zapicilo
v meso. Dvignila je roko z oroZjem.

»Ven!"™ je viknila. ,,Ven! Ali pa le sunem v
tvoje zlobno srce. Ven!"

Roka ji je drgetala; stopila je korak naprej;
in Pavijan, ki se mu je smeh razsiril v zloben
rezaj, je smuknil k vralom in izginil.

Ko je bila sama, je spravila bodalce in se
ozrla okoli sebe. Rabljen ovralnik je lezal na
tleh zraven predala, ovralnica pa ob znozju
postelje: vseje kazalo na nagel odhod — na beg!
Sleherna podrobnost je svedo¢ila o grozi, in
misel na lo ji je bila skoro neznosna, zakaj po
njenih pojmih o morali je bila ena lastnost,
ki je odtehtala tiso¢ pregreh, in brez katere je
bilo tiso¢ ¢ednosti brez cene: pogum.

Navadila se je bila spostovati pogum tatu
in cenili moril¢evo hladnokryvnost. In zdaj je
morala misliti na to, kako je'Tiger nemara
sedel tam na stolu, ¢akaje na Pavijana, kako
je pobledel in se mut je ¢elo oznojilo od strahu,
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Spomnila se je, kako je bil tisli vecer Gonza-
les zlezel vase pod Tigrovim pogledom. Morda
je bil tudi Tiger od groze pred Pavijanam lak
kakor Gonzales. Pri tej misli je globoko pobe-
sila glavo,

Zdajci pa se je vzravnala in si tiho rekla:

wYrne se. Yem da se vrne!”

Te besede so bile kakor izpoved vere, in ze
to da jih je izrekla, jo je potolazilo in ji dalo
novih moc¢i. Iz skatle, ki jo je imela v roki, je
vzela cigareto, sedla na veliki stol zraven okna
in si jo prizgala,

Puhnila je vrtin¢asli stebric¢ek dima, ki se je
zgoslil v prelivajote se oblike in poslave. Vi-
dela je gneco borecih se leles, dvignjenih rok
in spacenih obrazov: oni boj v ,Ukro¢encm
merjasct’.

Potlej je mmozice nestalo in namestu nje
se je pojavil Tiger sam in nasproli njemu mo-
gocna pleca Larryja Boyntona, in videla je,
kako je Tiger naskoc¢il. Tudi ta slika se je raz-
lezla in v lretjem oblaku dima je videla le Se
eno: Tigrov obraz, ko se sklanja k njej, tam v
njeni mali sobi.

-

Toda Tiger je imel velikega zaveznika, ki
mu je pomagal pozabiti tangle, in to je bilo
snaznosl onega mestnega dela, kjer je bil doma.
Vzela sta taksi in se odpeljala vzdolz parka, ki
je ravno vzeveleval iz zimskega spanja. Uteslji-
vo brned je drsel voz po mokrem. cestnem tlaku
in skozi okno je valovil duh vseh teh mladih
rasto¢ih poganjkov v parku. Tiger se je naslo-
nil nazaj in zaprl o¢i, in ko jih je odprl in za-
gledal pred seboj otetovo hiso, so se mu vsi
dogodki danasnjega dne zazdeli ko sen. Pol
ure nato je trdo zaspal na svoji postelji in se
tudi ni zbudil, ko se je Sanford po prstih pri-
kradel k njemu in tiho priprl okno, da ne bi
no¢ni zrak prehladno vel v sobo.

Potlej se je Sanford vrnil v svojo sobo, za-
misljeno migaje z glavo; ni pomislil, kako kru-
to naglo mlad ¢lovek vse pozabi. Daj mu do-
brih jedi in dovolj prilike za telesno gibanje
— in lahko slavi§ deset proti eni, da se bo
hitro olresel skrbi in brig.

Ko se je ledaj Sanford drugo julro pojavil
z neprespanim obrazom, je bil njegov gospod
tako svez in.vesel, kakor da bi bil vso noc¢ za
stavo spal. In prvo, kar je velel slrezaju, je
hilo, da naj stopi k puskarju v langlu in mu

-nega

prinese lezko lovsko pusko, ki jo je hotel naro-
Citi prejsnji dan,

Pozajlrkal je v svoji sobi; hotel je biti sam,
da dodobra izkusi blagodejni obeutek, da se je
resil velike nevarnosti; saj mu je bilo, kakor
da se je prav oni (renutek resil iz vrtinca, ko
ga je hotel potegnili s seboj v globine, V tem
razpolozenju ga je podkrepljevalo vse okoli
njega, debela preproga, ki se je mehko poda-
jala pod brezpetniki, udobni spalni plas¢, pro-
zorni jedilni servis, ki so mu v njem prinesli
zajtrk. Glasovi, ki jih je ¢ul, so prihajali do
njega priduseni kakor v bolnici, vrata so se
odpirala in zapirala malone neslisno, kakor bi
jih ggnali dobro mazani stroji.

Ni bil trd ¢lovek, toda ¢e se je spomnil
Mary Doverjeve, je bil vzlic vsemiu vesel, da je
la strasna groza za njim. PriSel je trenutek, ko
se je spomnil, kako je drzal njene roke v svo-
jih in ji govoril o ljubezni, in zdaj ga je streslo
ob tej misli. Saj je bila ljubila drugega moza;
drugemu mozu je pripadala; njene lastne be-
sede so to izdajale, in zato je zdaj cutil razen te
groze samo $e usmiljenje do nje, Brez sleher-
dvoma je bila vzrasla brez nravstvenih
nacel, in njene velike ¢rne oc¢i so golove videle
stvari, ki bi morale zaliti ¢uvstva deklic iz nje-
govih krogov. Veckrat je med zajirkom pre-
stal, ker je moral misliti nanjo. Bila mu je
nedoumljiva zagonetka; lepsa, da, si je dejal,
od vseh zensk, kar jih je srec¢al, loda zraven te
lepole je stala groza. A ¢&e bi hoteli resnico

povedali, je teh osem ur spanja izbrisalo devel

desetin spomina na langle.

Ko se je oblekel, je stopil k materi; tudi
ana je bila pravkar pozajtrkala in je sedela pri
oknu svojega budoearja z velikim loncem cyelic
pokraj sebe, Zeleni listi in pisane cvetice so ji
obrobljali obraz in dajali njenim srebrnim la-
sem Se svetlejsi lesk, in ko jo je zdaj obsijal
solnéni zarek, se je Jacku zazdela ¢ista in lepa
ko svetnica. Globoko doli v njegovi zavesti je
spala mrkost tangla, in na tihem je zahvalil
Boga, da ima tako mater. Gospa Lodgeva je
videla njegov nasmeh in zacutila, da bi danes
mogla vplivati nanj.

wLovsko ekspedicijo si odlozil, ne?” je
vprasala,
woamo za dva, tri dni. Hotel sem Zze pokli-

cati Darlinga in mu re¢i, naj stvar pospesi.”



Hanns Lerch:

Gluhonemec na tramvaju
Groteska

Postajalis¢e ceslne zeleznice. Dva gospoda
stopita v priklopni voz. Prvi vitek, visok, z
roZzevinaslimi nao¢niki, drugi majhen, okro-
gel, debelolicen,

[zprevodnik se jima pribliza.

»Kam, prosim?"

Vitki odgovori: ,Naravnosl,” in placa 20
fenigov. In bere casopis.

WIn vi?" vprada izprevodnik malega.

Le-ta ga pogleda in se veselo zasmeje, ka-
kor bi bil pravkar pojedel porcijo sladoleda.
In moléi,

WIn vi?* ponovi doslojanstveno izprevodnik.

Mali se zasmeje na ves obraz, kakor bi bil
na: dirki stavil na pravega konja. In spel
mol¢i.

»Naravnost ali prestopili?* zakri¢i izpre-
vodnik.

Mali se zasmeje, kakor bi se vozil k dragi
prijateljici na ¢aj. In moléi.

»All mislite vzeli listek ali ne?!™ se oblasino
zadere izprevodnik.

Mali se zasmeje, kakor bi bil pravkar dobil
vest; da mu-je taséa wmrla, In iznova moléi.

»Ce ne placate, morate dol!!!" besni izpre-
vodnik,

Mali pogleda izprevodnika in se zasmeje,
kakor da se vozi zaradi deds¢ine k odvelniku,
In moléi, )

[Eome s Tl e e e ——— S ]

»Ce je tako," je odgovorila zelo odlo¢no,
»le danes za ves dan izgovorim sebi. Ali imas
kaj proti temu?"

Zasmejal se je njenim energi¢nim besedam.

»Doklej?*

»NUi, tecimo do polnoci!™

»Ce tako dolgo prevzames nadzorstvo, ves,
kaj se zgodi?*

»Nu?*

»Se zarotim se.”

»Ali bi bilo res tako stragno?"

»Ne vem. Skoro bi mi bilo najljubse, da vse
tebi pripustim. Vsaj vratu si ne polomim."

_ »Sinko moj,“ je rekla gospa Lodge, ,kaj se
i€ zgodilo s teboj v teh Stiri in dvajsetih urah?
Saj si naenkrat postal moz!*
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»Ooooosel!™ se zapeni izprevodnik, pozvo-
ni in stece na prednjo ploscéad. ,Avgust,” po-
klice izprevadnika v glavnem vozu, ,stopi sem,
tu nekdo noce..."

Mali se smeje, kakor da se odpravlja na
davkarijo, da mu vrnejo preve¢ vplatane
cavke. In moléi.

Izprevodnik glavnega voza pride in si po-
mane roke, stopi pred malega. Ze zdavnaj se
je bil tramvaj ustavil, ne samo ta, tudi Sesl
drugih linij. In avtobusi in avtomobili!

»Hm," zagodrnja izprevodnik glavnega vo-
za, ,torej... placate ali ne..." Napravi, ka-
kor bi si hotel zavihali rokave,

Mali ga pogleda in se nasmehne, kakor bi
bil dobil lo¢itveno pravdo zoper svojo Zeno.

w~Tedaj ne marate!!™ zarené¢i izprevodnik
glavnega voza. ,Nu, zakaj pa imamo polica-
je..." Stopi na ploscad. ,,He, gospod straznik,
stopite blize, nekdo noce. . ."

Straznik se pribliza, »Dober dan. Kaj se je
zgodilo? Tak placati nocele... Takoj z voza!"

Mali se smeje, kakor bi bil zadel veliki do-
bitek, sedi in mol¢i,
zarenci izprevodnik priklopnega voza. Plem
plem,” meni izprevodnik glavnega voza.

»Kaj pa se je zgodilo?"
gospod izza Casopisa.

~Placati ne mara,”
glavnega voza.

+Ni mogoce,” odgovori vitki, ,,saj je meni
dal 20 fenigov, da platam zanj. Evo jih! Mo
prijatelj je gluhonem!"

Lakaj pa tega nisle lako] povedali?*
peni izprevodnik glavnega voza.

»Ali ste me mar vprasali?* odvrne prijazno
vitki,

Straznik izgine. lzprevodnik glavnega voza
zakaslja, stopi ma ploscad in zavpije: ,,Naprej!™

Izprevodnik priklopnega voza je rde¢ ko
kuhan rak, tramvaj se zgane.

Na trgu oba gospoda izstopita.

pogleda zdajei vitki

zarjove izprevodnik

se zZa-

wOujte,” rece izprevodnik priklopnega voza
malemu, debelemu, debeloli¢nemu, ,,to bi mi
bili lahko ze takoj povedali, da ste... gluho-
nemi..."

»Nerad govorim o tem,” milo odgovori mali
in se zasmeje, kakor bi bil pravkar zvedel, da
je izvoljen v parlament.
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Gospodinfa (novi sluzkinji): Vi sle zelo muszika-
licni, Mina, Opazila sem, da me cele ure mirno poshi-
fate, kadar pojem.” ,Oh, vesle, milostljiva, odlkar me

je Zenin pusul, me sploh nobena re¢ na svetu ne
veseli.”
JMeni stanovanje ugaja in bi ga zelo rad pzel,

sama ne vem, kako bo fena kaj zadovoljna” Nu, za-
stran lega si res ni lreba las beliti — dan danadnji
laZe dobile Zeno kalor stanovanje.

Dva igralea velikega berlinskega gledaliséa, komik
in ljubimee, sta bila neloéljiva prijatelja. Njuno pri-
jaleljstvo je Slo lako daleéd, da sta imela celo skupno
prijateljico. Zyodilo se je, da je komik odpoloval na
Dunaj gostoval. Cez nekaj dni pa je dobil tole br-
zojavko:

WLola rodila dvojcka, moj je umrl.”

V kavarni, kjer se zbirajo literati. .Placilni,” po-
klice eden izmed gostov, koliko vam dolgujem?"
WKavo in kola¢ek. Skupaj sedem dinarjev, gospod
doktor.” ,Ali bi mi lahko vrnili iz stotaka?" 0, pro-
sim, gospod doktor,” odvrne prijelno presenedeni pla-
éilni.  Evo, sedem dinarjev, deset dinarjev, dvajsel,
tridesel, §liridesel, peldesel in peldesel je sto.! |, Hova-
la’ odvrne gost in pobere denar. ,Stotak vam julri
prinesem.”

V letoviséu. ,Ali vam da tale krava dosti mleka?
WSploh net [ Tako rakaj pa ne?' | Ker je voll"

WReei kar hocées: postenost je vendarle najbolj$a in
sama  placuje.” ,Kako to?" _Evo, takole: Zadnji¢
ukradem psa, saj sem (i pravil. Hodem ga spraviti v
denar, 200 dinarjev zahtevam zanj, a nihée ga ne
kupi. Kaj storim? Nesem ga nazaj lastniku, ki mi
na mestu izplaéa tri sto dinarjev nagrade. Vidis, tako
Je, ¢e si posten!”

Podefelske

Lanske pocitnice sem potujo¢ po Alpah prisel (udi
v gornjebavarsko vasico Gabelsbach. V wvadki gostil-
nici sem dobit sobico, ki je hila vse prej ko udobna,
imela pa je veliko odliko: iz nje si videl na vri za
qostilno, ' kjer so se dasih dogajale kaj dudne redéi.
Neko no¢ sem zagledal okoli polnoéi pod lipo miad
parcek, ko se je zdajei od nekod prikradla krémarica
7 okle§ékom v roki.

WPocaj, Sepl” je zavpila na zaljubljenca, ki je bil
ofividno demadi hlapee, i fe pokaZem slepomifenje
z mojo deklo!”

WSaj ni dekla” je uZaljen odgovoril Sepl, ,ali ne
vidile, da je vasa héi Minal"

WTo_je kaj drugega” se je potolaiila krémarica.
wDeklo mi pa le pri miru pusti, ona je samo za
mestne!" (Sekt)

seqge

Danilovi spomini

Navada pisali spomine se je pri nas v zudnjem
casu zelo udomadcila, Vo kratkem razdobju smo dobili
Hribarjeve in Sukljetove spomine, pred kratkim pa
nas je presenelil z njim tudi Nestor nagih gledaliskih
igraleev, gospod Cerar-Danilo,

Izdal jih je v samozaloZzbi, kar prica o njegovem
nogumu, in 8¢ celo v tako lepi opremi, kakrine doslej
pri spominih nismo bili vajeni. Poleg mnogih ilustra-
eij je dodal tudi sedem slik v bakrotisku, ki ga pred-
stavljajo v razliénih zivljenskih dobah in v najboljsih
vlogah.

Knjiga ni enotna, a to ji ni v kvar — narohe. Da-
nilo se je dobro zavedal, da je neizogibna poslediea
enolnosti vsake knjige dolgocasnost in mun je nanizal
sumo  kopico dogodkov, najpomembnejsih zanj in za
nad teater. Namenoma sem zdruzil oba pojma, kajti
imena nadega gledaliséa brez Danila si ne moremo
misliti.

Glavna odlika knjige je njena pestrost. Vidi se, da
Danilo z njo ni imel namena uganjali visoke literalure.
lidino, kar je hotel: zabavali svoje prijatelje. Pri tem
pa je spretno vnesel v knjigo vse, kar bi jil ulegnilo
zanimati. Zivljenje in razmere v stari Ljubljani pred
petdesetimi leti, poZzar nemikega gledalisea (1875 in
Se marsikaj drugega.

Popisuje nam v kratkih érticah svojo mladost, prve
svoje igralske poskuse v Cilalnici, polem v Dramalié-
nem drudtvu in v gledalién, Gasih vplete vimes zani-
mivo avanturico z gospodi¢nami, ki so mu bile zelo
kajti Danilo je bil lep fant! Ne pozabi
predyvsem Verovska
Omenja vse

naklonjene -
svojih lovarisev in prijateljev
in Borstnika, nadih  najboljgih igralcev.
starejse igralke, ki so stalno igrale, ali pa samo vedrile
na nasih odrih — sploh vse tako, da nam specijalne
zgodovine nafega teatra skoraj ne hi bilo treba. Po-
pisuje gostovanja po vseh krajih, kamor so prisli nasi
igralei, na Korofkem, Stajerskem, kjer je bilo v tistih
casih nevarno igrali, po Irvatski, kjer je moral po-
nekod vabili goste od hise do hide, da je bila dvorana
zveder polna, in tudi po Srbiji. Pa ne samo to. Ko je
po izbruhu svetovne vojne nade gledaligée utihnilo, je
vodil , Malo gledalid¢e® v Mestnem domu.  Popisuje
nam, kako je postal polem vojni dobavilelj in zala-
gal italijansko fronlo — s écbulo! In tako dalje do da-
nes, ko zivi v Ljubljani v zasluzenem pokoju.

To bi bila v kratkih obrisih vsebina knjige, ki je
prepletena s tako zdravim humorjem in pisama lako
jo vsakomur najtopleje priporoéam.

prijetno, da
Branko Sodnilk

Danilo: Spomini. Ljubljana v mesecu febru-
arju 1930, Samozalozba, Tiskali J. Blasnika nasl. Uni-
verzitelna  liskarna in litografija d. . v Ljubljani,
232 strami. — Cena bros, 60 Din,
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Blagohotni paznji vseh e, &itateljey, ki ljubijo lepe
knjige v lujih jezikih, priporotamo oglas zalozbe Mi-
nerva™ v danasnjem listu,
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MadeZi

Madeze od kave odpra-

Vi, e jih opered z milom in &e treba, S¢ v slani vodi,

kakava, taja in

ali pa jih viakned tako dolgo v sladko mlcko. dokler
se ne skisa. Pomaga tudi drgnjenje z glicerinom in po-
tem izpiranie v mlaéni vodi. Ravno tako je priporoé
liivo temeljito izpiranje z zmesjo glicerina 2 jnjenim
rumenjakom. Ce nimag glicering, drgni s samim ru
menjakom, i:.f|||'|'i nato z vodo ter vlaino ]l“lll]i-"_i-

Ce madere od Lrave opered z milom. li vselej
ostanejo wmazana mesta; zato je dobro, ¢e jih nalo
polijes z vrelo vodo. Priporoéljive je, &e si iih poprej
rahlo pozveplala, Travnate madeZe v perilu popol-
noma  odpravis, ¢e
vodno raztopino; nastale rdete madeZe, ki preidejo

kapas nanje kalipermanganalovo

kmalu v rjave, odpravid s lem, da nekaj minul nato
kaned nekaj kapljie 6%ne Zveplene kisline. Ce oprezno
ravnas, ne naéned s tem niti finega perila.

7Z voskom pokapano platno viaknes v mrzlo
vodo. Ce ga potem lahko drgnes. jame vosek pokab
in madezi izginejo.
holnike

Kuhinja za sladkorne

Sladkorna bolezen je postala ena izmed najpogo-
stejsih, Zalo ne ho odved, ¢e v lej rubriki prinesemo
nekaj nasvetov glede hrane, ki tem bolnikom najbolje
ustreza,

Zu hrano, ki naj jo uzivajo diabetiki (sladkorno
bolni), je najvaznejie. da ni v njej sladkorja in pSe-
nitne moke. Prav take so prepovedani kruh in ri#
krompir, peni¢ni zdrob, mlcko in sladko sadje. Da
bolnik navzlic temu ne opesa, mora jesti mnogo jajec,
lolide, sofivia in sirovega masla, lahkega mesa in rih.
Meso in perulnina sta dovoljeni tako kuhani in pe-
ceni, prav tako sofivje, samo korenja in zelenega gra-
ha diabetik ne sme uzivati. Od sadia je dovoljeno samo
kislo sadje, pomaranée ter orchi. Za prezganje sotivju
vzames aleuronatovo ali konglutinasto moko, namestu
kruha in Zemelj aleuronatove Struce: kava in &aj z
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zlicico smetane sta dovoljeni. Namestu sladkorja vza-
med saharin. K moénatim jedem, ki jih napravis iz
aori omeniene moke, iz katere so Ze odstranjenc $kod-
liive snovi. vzames levulozo, preparal, ki je nefkodljiv
in ima prijeten okus, samo drag je. Za kompol je po-
rabno vsako sadje, ¢e ga napravi§ s saharinon. Bolnik
brez Skode prenese obilo sirovega masla in mnogo ja-
iee, zlasti rumenjake. Dovoljena so tudi lahna prirodna
vina in mineralne vode.
Diabelike navadno zelo Zeja. Ce se bolnik strogo
ravina po dijeli, se odstolek izlotenega sladkorja kmalu
zmanisa, casih ga celo popolnoma neslane,

Salato pripravii s citronovim sokom. razredéenim
v vodi, in mnogo olja. Zelo dobra za bolnika je skuta
in iz nje napravljene jedi z mandlji.

sladoled

(priprosti, za 6 oseh.)
Poltrebh&¢ine: %1

Vanilijeuv

zavojéek  Dr.
vanilinoveqa sladkoria. 3 pumeniaki,
M dke sladkoria, 1 otroSka jedilna Zliea Dr. Oelker-
fepeaa pra$ka za vanilijer puding.

Priprava: Gornje potrebi¢ine premesaj, da

mleka, 1
Octlker-icvean

postane enakomerna zmes: lo Zvrkliaj na ognju, da
yavre, in jo vzami, ko se prvi¢ dvigne, s Stedilnika.
Po popolnem ohlajenju deni kremo v slroj za slado-
led in jo goni, da zmrzne.

Za hirmo:

”PLANINK 1 zdr::!uniﬂ

iz najboljsih zdravilnih zelis¢, &isti
in prenavlja kri in uéinkuje izbor-
no pri slabi prebavi Zelodea, zaprtju
telesa, napenjanju, nerednem delo-
vanju ¢érev, hemoroidih (zlati Zili),
poapnenju zil, izpuiéajih in Zold-
nem kamnu. Prepreéuje kislino in
zbuja tek. Pravi ,Planinka® ¢aj je
zaprt in plombiran in ima napis:
Lekarna Mr. Ph. L. Bahovee. Liubliana

i ter stane zavojéek 20 Din

ure, zlatnine in srebr~
nine popust 15%,.
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Liubljana, Gosposvetiska c. 13.
Trgovina: Selenburgova ul. 3.

Lustri 7 Elekromotorji /7 Radioaparati /7 Elektromaterijal
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Elitni Kino Matica
Tel. 21-24

EDINI ZVOGNI KINO V LIUBLIANI
z najboljfo svetovno aparaturo Weslern Electric.

CHANSON D' AMOUR (Pesem ljubezni). Najslajsi
zvoeni lilm le sezije, v glavnih lepa  Billie
Dove in elegantni Rod la Rocque. — BLELE SENCE,
film romantike, senzacij in ljubavnega cara. V glav-
nih vlegah Monte Blue in Raquel Torres. — POSLED-
NJA LIUBEZEN ADMIRALA NELSONA, Monumen-
talni zgodovinski velefilm, v glavni vlogi kol Lady Ha-
milton lepa Corinne Griffith.

Kino Ideal

KRI COWBOYA. Senzacijonalni divjega
zapada. V glavni vlogi najboljsi ameriski cowboyi.
GOREGE YODE. Drama iz domovine ameriskih pe-
trolejskih vreleev. V glavni vlogi Mary Carr. — V
CARSTVU VALCKA. Film o ljubezni mladega ¢cast-
nika in lepe goslacice. V glavnih vlogah Albert Pau-
lig, Vera Voronova in Erich Bareley. — LIUBEZEN
BOZANSKE BETSY. Romanti¢na ljubezen Napoleono
vega brata princa Jeroma. V glavnih vlogah Dolores
Costello in Conrad Nagel.

vlogah

film =z

Kino Ljubljanski Dvor
Telefon 27-30

in 8.— Din reprize najboljsih [ilmov!
LIUBAV, Najlepdi in najganljivejdi [ilm neZne
Elizabele Bergner. — HUDICEVA METRESA. Naj-
senzacijonalnejsi film poln avantur drznega Luciana
Albertinija.

PokopaliSka vrinarija

Pavel Simenc - Ljubljana, Sv. Kriz
Cvetlizarna Sv. Petra cesta Stev. 33

Osk:buje druZinske grobnice, grobove

— skozi celo leto. Saditev tudi po naértih. ’g
1 Velika zaloga okroglih lavorjev, palm g @
s itd. Za okrasitev dvoran pri razli¢nih g
B prireditvah se Se posebno pripurotam © N«
N p n. drustvom. Eg
2 V cvetlitarni imam vedno v zalogi J =
@ sveZe cvetje, vence od priproste do naj- eée
i finejse vezave, koBarice in aranZmaje. E

9  PoSiljam tudi vsako mnoZino na deZelo.
Vrtnarija Sv. Kriz, Cvetlitarna Sv. Petra 33

ENREEEEE

Blagovna znamka

JSvetla glava“

se je obnesla. — Med tisoti znamk, ki se prigla-
gajo vsako leto, pad pa ni' nobena postala znana
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuja slika, in
radi globokega svojega pomena je postal znak
nepozaben.

.Znamka Oetker" jam& za najboliSo kvali-
teto po najniZiih cenmah in radi tega nalela so

Dr. Oetker-jev pecilni pradek

Dr. Oetker-jev vanilinov pradek

Dr. Oetker-jev prasek za pudinge itd.
tako modlno raz8irieni.

Letno. se proda mnogo milijonov zavoitkov, ki
pomagajo ,prosvitlienim" gospodinjam postaviti
v kratkem ¢asu na mizo teCne jedi. Marsikatera
ura se ie prihranila, mnoge nevolje radi slabega
kipenia moé&nikov je izostalo.

Otroci se veselijo, ¢e spefe mati Oetkeriev
Zarteli, in v otrodki sobi ni ni¢esar boljSega, nego
jie Oetker-jev puding s sveZim ali vkuhanim sad-
jem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to, da se dobe pristnl
Dr. Oetker-ievi fabrikati, ker se Cesto ponujajo
manj vredni posnetkl.

Dr. Oetker-jev

vanilinov sladkor

je najboljSa zafimba

za mleéne in modnate ledi,

pudinge in spenieno smetano,

kakao in &al,

Zartlie, torte in pecivo,

jaléni koniak.

Zavojcek odgovaria dvema ali trem strokom
dobre vanilije.

Ako se pomeSa ¥ zavoilka Dr. Oetker-jevega
izbranega vanilinovega sladkoria z 1kg finega
sladkoria in se dasta 1 do 2 jaj¢ni Zlici te me-
Sanice v skodelico &aja, tedaj se dobi aromatina,
okusna pijaca.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hi%o

prina3ajo .izbiro izvrstnih predpisov za pripravo
enostavnih, boljih, finih in najfinej$ih mod&natih
jedi, 3artljev, peciva, tort itd.

Za vsako obitel] so najvelie vaZnosti,
ker najdejo po njih sestavljena jedila radi svoje
enostavne priprave, svojega odli®nega okusa in
svoje lahke prebavliivosti povsod in vedno po-
hvalo gospodini — tudi onih, ki stavijo velje za-
hteve — in ker je, kakor je pokazala izku3nja,
vsako ponesrefenie tudi pri zadetnicah izkliudeno.

Oetker-ievo knjigo dobite zastoni pri VaSem
trgoveu: ako ne, piSite naravnost na tovarno

DR. OETKER, MARIBOR.
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lzdaja za konsorcij ,Romana” K. Bratu$a; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J, Blasnika nasl
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.



